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Abstract: The educational inclusion of refugee and migrant children is one of the priorities of their social in-
clusion in the host countries. The experience accumulated in the last few decades in this area allows us to out-
line several main determinants of the effectiveness of this process: Providing education in the language of the 
host country – free of charge, regularly, pedagogically justified, with the necessary resources – textbooks, teach-
ing aids, by professional educators, in a school environment, together with students from the host country; Tak-
ing into account the sociocultural differences, determined by national, religious, ethnic affiliation, which have 
an impact on the consciousness and behavior of children; Very good training of professionals working with ref-
ugee and migrant children – teachers, social workers, psychologists, cultural mediators, other specialists; Readi-
ness of society, especially at the local level, to accept refugee and migrant children as equals with other children 
in terms of their educational and personal development.
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Образователното включване на деца бежанци и мигранти е един от приоритетите на социалното им 
включване в приемащите страни. Натрупаният в последните няколко десетилетия опит в тази област поз-
волява очертаване на няколко основни детерминанти за ефективността на този процес: 

	y Осигуряване на обучение на езика на приемащата страна – безплатно, регулярно, педагогически 
обосновано, с необходимите ресурси – учебници, учебни помагала, от професионални педагози, в 
училищна среда, заедно с ученици от приемащата страна; 

	y Отчитане на социокултурните различия, детерминирани от национална, религиозна, етническа 
принадлежност, които имат влияние върху формираната идентичност и поведението на децата; 

	y Активно участие на деца бежанци и мигранти в различни дейности, насочени към тяхното социал-
но включване в местната общност, на областно и национално ниво;

	y Подготвеност на обществото, особено на местно ниво, за приемане на децата бежанци и мигран-
ти като равноправни с останалите деца по отношение на своето образователно и личностно разви-
тие, както и осигуряване на подходящи условия за живот и достъп до социални, здравни, психоло-
гични и други услуги.

В статията ще бъдат представени основни акценти, свързани с посочените детерминанти, с примери 
от актуалната ситуация на присъствието на деца бежанци и мигранти в България, интерпретирани в кон-
текста на теоретични концепции и тенденции в практиката, насочени към социалното включване на та-
зи уязвима група.

В началото ще бъдат посочени някои актуални данни, отразяващи спецификите на групите деца, тър-
сещи и получили международна закрила в България. Отчитането им е изключително важно, защото те 
позволяват открояване на типологии различия, основно социокултурни, които стоят в основата на дефи-
нирането на специфични потребности, на базата на които би трябвало да се осъществяват различни от 
прилагани в монокултурна среда педагогически подходи за постепенно компенсиране на и/или адапти-
ране към различията, на които са носители тези деца. 
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Още тук трябва да се направи едно важно уточнение по отношение на използвани понякога изрази, 
които обобщено могат да бъдат представени като „преодоляване на различията между учениците в учи-
лище“ – както при текстове по проекти, така и в речта на хора, ангажирани с дейности в мултикултурна 
среда, в т.ч. учители. Всъщност, дали наистина става дума за „преодоляване“ на дадено различие, или 
по-скоро за справяне със ситуация, в която различието на дете изисква съответен индивидуализиран/ди-
ференциран подход, без обаче това различие да бъде „преодолявано“? (Като пример могат да бъдат по-
сочени „преодолявания“ на майчин език, религиозна идентичност, етнически произход, които вече на-
сочват вниманието по-скоро към процеси като дискриминация и асимилация. В едно толерантно обще-
ство се предполага, че не това би трябвало да имат предвид хора, използващи такава конструкция от ду-
ми.) Такъв тип разминавания между смисъла на изрази и тяхното назоваване с думи би трябвало да бъ-
де отчитано при разработване на теоретични концепции, които да назовават по-точно от говоримия език 
(между другото, носител на и отразяващ предубеждения и стереотипи, явни и скрити, осъзнавани и нео-
съзнавани) съответни социални феномени, от което зависи и качеството на самата теория.

Представянето на някои статистически данни относно присъствието на деца, търсещи и получили 
международна закрила в България – статут на бежанец или хуманитарен, ще позволи поставянето на кон-
текст по отношение детерминантите на ефективното им образователно включване, които ще бъдат раз-
гледани в следващите страници. По публично достъпни данни на Държавната агенция за бежанците, през 
първите четири месеца на 2025 година, броят на децата, получили статут на бежанец са 18, от които 15 са 
от Сирия, 1 – от Руска федерация и 2 без гражданство. 13 от тях са на възраст 0 – 13 години, а 5 – на въз-
раст 14 – 17 години. Това са 43% от всички, получили статут на бежанец за този период. Броят на деца-
та, получили хуманитарен статут е 320. От тях на възраст 0 – 13 са 255 от Сирия, 2 – от Ирак, 2 – без граж-
данство, 1 от Алжир и 2 – от Хаити. На възраст 14 – 17 са 58 младежи от Сирия и 1 от Афганистан – 60% от 
всички, получили статут на бежанец за този период. От гледна точка на пола, броят на момичетата с бе-
жански статут е 10, от които 7 на възраст 0-13 години и 3 – на възраст 14 – 17 години. Момчетата с бежан-
ски статут са 8, от които 6 – на възраст 0-13 години и 2 – на възраст 14 – 17 години. Броят на момичетата 
с хуманитарен статут е 140, от които 122 – на възраст 0-13 години и 18 – на възраст 14 – 17 години. Броят 
на момчетата с хуманитарен статут е 180, от които 139 са на възраст 0-13 години и 41 – на възраст 14 – 17 
години. По отношение на непридружените деца – за първите 4 месеца на 2025 те са от следните държа-
ви: Афганистан – 89; Египет – 38; Сирия – 23; Мароко – 10; Ирак – 8; Тунис – 3; Алжир – 1. 8 деца са на въз-
раст 0 – 13 години; 46 – на възраст 14 – 15 години и 118 – на възраст 16 – 17 години. От тях 3 са момичета, 
по едно в посочените възрастови групи1.

Внимателният преглед на посочените данни показва, че преобладават деца и младежи от Азия и Се-
верна Африка, от държави, в които доминира мюсюлманството, момчетата са повече от момичетата, по-
вечето са на възраст 0 – 13 години. При непридружените деца картината е почти същата, като основна-
та разлика е в доминирането на младежи във възрастова група 16 – 17 години. Тези факти са една пър-
вична основа, която предпоставя специфики на предстояща работа с тези деца и младежи, насочена към 
тяхното включване в образователната система, които ще бъдат очертани съобразно определените по-го-
ре детерминанти.

След като обучението в българските училища се осъществява на български език, овладяването му е 
ключова предпоставка за адаптиране и участие на децата с международна закрила в българска образо-
вателна среда. В световната практика са прилагани различни подходи в тази насока – както предварител-
но обучение за определен период от време и след това постъпване в образователната система на прие-
мащата страна, така и „потапяне“ в образователната среда на местно училище без да е овладян езика на 
обучение и постепенното му изучаване в рамките на определени форми. България има опит в прилагане-
то и на двата подхода. От 2017 г. с приемането на Наредба №3 за условията и реда за приемане и обуче-
ние на лицата, търсещи или получили международна закрила, на практика се реализира втория подход. 
В чл. 8 на Наредбата изрично се подчертава осигуряването на децата и учениците, търсещи или получили 
международна закрила „допълнителни модули по образователно направление български език – за де-
цата, които са в задължителна предучилищна възраст“, „допълнително обучение по български език и ли-
тература като част от общата подкрепа за придобиване на очакваните резултати от обучението по учеб-
ния предмет, определени в учебната програма за съответния клас – за учениците, които са в задължител-
на училищна възраст“ и „допълнително обучение по български език като чужд за подкрепа на приобща-
ването им – за учениците, които са в задължителна училищна възраст“2. 

Наредба №3 е в синхрон с приетата през 2016 г. Наредба №6 за усвояването на българския книжовен 
език, в която, в рамките на Раздел III с наименование „Осигуряване на допълнителни условия за изучава-
не на български език от деца и ученици, за които българският език не е майчин“, като отделна група са по-
сочени „деца и ученици, търсещи или получили международна закрила“. Тези „допълнителни условия“ 
„се осигуряват при необходимост в зависимост от потребностите на конкретното дете или ученик“. Когато 
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„допълнителното обучение е част от общата подкрепа за придобиване на очакваните резултати от обуче-
нието по учебния предмет“, то може да се осъществи „чрез допълнителни учебни часове извън училищ-
ния учебен план по време на учебните занятия и/или по време на лятната ваканция съобразно потреб-
ностите на всеки ученик“ (чл. 12). Когато допълнителното обучение е „по български език като чужд“, то 
може да се осъществи „индивидуално или в група“, в която има „ученици от един и същи образователен 
етап“ (чл. 13)3. Основа за обучението по български език в училищна среда е разработената Учебна про-
грама по български език като чужд за търсещи или получили международна закрила и мигранти в задъл-
жителна училищна възраст, достъпна на сайта на Министерството на образованието и науката4.

Може да се каже, че през последните няколко години има осигуреност с редица ресурси, подпомага-
щи овладяването на книжовния български език от ученици мигранти – от ниво А1 до ниво В1 по Европей-
ската езикова рамка. На сайта на Министерството на образованието и науката са качени Учебни помагала 
по български език за начален етап – А1 и А2 (първа и втора част), както и Учебни помагала по български 
език за прогимназиален етап – А2 и В1 (първа и втора част)5. В рамките на Националната програма „Учеб-
ници, учебни комплекти и учебни помагала“ за 2025 г., със срок на изпълнение 31.12.2025 г., в Модул 2 е 
предвидено „Изготвяне на учебно помагало по български език за прогимназиален етап на ученици, тър-
сещи или получили закрила и мигранти, ниво В2 от Общата европейска езикова рамка“, като за реализи-
рането му е определен бюджет от 100 000 лева6. 

Към списъка с посочените учебни помагала могат да бъдат добавени и други, издавани по проекти 
и публично достъпни. Това например е пълният набор от безплатни учебни помагала „Български език за 
бежанци“ за нива от А1 до В2, достъпни на сайта на Върховния комисар на ООН. Всички учебници са из-
дания на Сдружение „Български червен кръст“ от 2023 г7. Учебникът за ниво А1 е придружен с учебна те-
традка, аудио файлове, тетрадка речник плюс граматика на езиците английски, френски, арабски и фар-
си8. Към учебника за ниво А2 има тетрадка речник плюс граматика на езиците френски, арабски и фар-
си9. Учебникът за напреднали за ниво В1 е придружен от тетрадка речник плюс граматика на езиците ан-
глийски и арабски10. Наличен е и учебник за напреднали за ниво В211. Освен посочените дотук, има и дру-
ги ресурси, целево предназначени за групата на търсещите и получили международна закрила като на-
пример помагалото и учебната тетрадка, разработени от фондация Reachout, центрирани около 10 теми, 
чрез които се овладява българска лексика и граматика, както и информация за България12.

Като цяло, по отношение на осигуряване на обучение по български език, от страна на държавата, са 
създадени необходимите условия и ресурси то да се осъществява безплатно, регламентирано, от профе-
сионални педагози, в училищна среда. Осигуряваните възможности за обучение по български език от не-
правителствени организации са допълнителен ресурс в тази насока, чиято полезност е несъмнена.

Ефективното образователно включване на деца, търсещи или получили международна закрила, 
предполага не само насоченост на ангажираност от тях към приемащата страна (овладяване на езика, 
ориентиране в културата на ежедневието, базова информираност за историята и социалните взаимоот-
ношения), но и възможности за поддържане на своята културна идентичност чрез отчитане на социокул-
турните различия, детерминирани от национална, религиозна, етническа принадлежност. Пространства 
за такъв тип дейности могат да бъдат предоставени както в рамките на училищната институция – в час на 
класа, извънкласна работа, празненства и др., така и извън нея – чрез дейности, организирани на местно 
ниво, от неправителствени организации и др. 

Като много добър пример в тази насока може да бъде посочена инициативата на Хлебна къща София 
и Съвета на жените бежанки в България (реализирана през 2017 – 2018 година) „Всички сме замесени от 
едно тесто“, в рамките на която „деца между 7 и 11 години от бежанската (от Сирия, Афганистан и Ирак) 
и от местната общност участват в поредица от образователни занимания“. Чрез месенето на хляб се по-
стига взаимно опознаване между деца и възрастни от различни националности. Сред целите на проекта 
са: „участващите деца да се научат на приемане на хора от различни от техните държави и култури, как-
то и да развият социалните си умения и интерес към заобикалящия ги свят“, „преодоляване на предраз-
съдъци и стереотипи посредством директни контакти и съвместна работа“. Проект с подобна насоченост 
с наименование „Като у дома – месим, споделяме, играем“ е реализиран от Съвета на жените бежанки 
в партньорство с Мрежа Хлебни къщи, в Хлебна къща София, в периода март – юли, 2018 г., като се реа-
лизират 12 „творчески кулинарни активности с жени и деца от районно-приемателните центрове за бе-
жанци /…/ по метода „Театър на трохите“13. Трети проект с подобна насоченост (2017 – 2018 г.) „Хлебари 
без граници – B(re)aking Bread and Borders“ „цели преодоляване на стереотипи и скъсяване на социална-
та дистанция между представители на турската, арменската, ромската, еврейската и арабската общности 
и млади българи на възраст между 16 и 26 години през месене на хляб като символ за мир и сплотява-
не“. Проведени са „15 смесени срещи за общностно сплотяване“ отново в Хлебната къща в София14. Най-
скорошен пример за кампания с подобен тип насоченост, чрез която се представят културните идентич-
ности на бежанци чрез храната, която олицетворява общностите им, е инициативата „Храна за размисъл“ 
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на българското представителство на Върховния комисар за бежанците към ООН (2024 г.). В нея са популя-
ризирани ястия, приготвени от бежанци от кухнята на своята общност, с възможност спецификата на тази 
храна да бъде опитана в различни градове в България15. Както се вижда, такъв тип инициативи се случват 
основно в пространства извън училищни сгради, с ясно определена насоченост към местната общност и 
търсене на възможности за взаимно сближаване чрез демонстриране на културни специфики на „друга-
та“ идентичност. Колкото повече подобни практики намерят място и в училищна среда, толкова в по-го-
ляма степен положително ще бъде повлияна цялостната социално-психическа атмосфера в съответната 
общност към приемане и подкрепа на процеса на адаптация и социално включване на децата и възраст-
ните бежанци и мигранти.

Всъщност, това е препратка към следващата детерминанта – активното участие на деца и младежи, 
търсещи и получили международна закрила в дейности на местно и други равнища. Такъв тип социал-
но включване има съвкупност от ползи както за самите деца и младежи, така и за представителите на 
местните общности. От една страна, това подпомага овладяването на езика на приемащата страна, осо-
бено в неговата комуникативна функция, а от друга – осъществяването на реални контакти с представи-
тели на местната общност създава условия за преодоляване на негативни предразсъдъци и стереотипи 
и формиране на нагласи за взаимно опознаване и съвместна дейност. Като пример за участие на нацио-
нално ниво може да бъде посочено наскорошното участие (м. април, 2025 г.) на непридружени деца бе-
жанци, които пребивават в Сигурните зони към Регистрационно-приемателен център гр. София, кв. „Во-
енна рамка“ и Регистрационно-приемателен център гр. Харманли, в състезания по футбол в рамките на 
43-тия държавен шампионат за деца и младежи в риск. Състезанието е проведено в гр. София, като орга-
низатор е Българската спортна федерация за деца и младежи в риск. Непридружените деца от Сигурни-
те зони са част от над 200 деца от цялата страна, настанени в 17 социални институции, участвали в състе-
зания по шест вида спорт16. Такъв тип участие несъмнено има своята значимост в контекста на социално-
то включване чрез спорт.

Включването на деца и младежи, търсещи и получили международна закрила, в дейности, съдейст-
ващи за подобряване на живота в местната общност, е от изключително значение за положителното при-
емане от страна на местните жители на пребиваващите на тяхната територия чужденци. Това могат да бъ-
дат инициирани от различни субекти и организации дейности, които е добре да бъдат популяризирани в 
качеството им на успешни примери за социална интеграция. Като пример може да бъде посочено учас-
тието на младежи от Регистрационно-приемателния център в гр. Харманли (пролетта на 2025 г.) в акция 
по засаждане на дървета в местността „Кенана“. Събитието е посветено на „Седмицата на гората“, като в 
неговите рамки са засадени около 4000 фиданки на над 6 декара площ. В залесяването се включват об-
ластният управител на Хасково, служители от областна администрация Хасково и ТП „Държавно горско 
стопанство Хасково“ и др. Информацията, придружена от снимки, е качена на сайта на Държавната аген-
ция за бежанците към Министерски съвет17.

Всяка една публичност на такъв тип дейности несъмнено е важна, защото тя носи послания към мест-
ните граждани относно възможностите за социално включване, в т.ч. в полза на обществото, на търсещи-
те и получилите международна закрила деца и младежи. Големият въпрос, който тук може да бъде поста-
вен, е относно реалната ефективност на представянето им в положителна светлина. Доколкото настояща-
та статия няма за цел да представя изследване на тази ефективност, това ще бъде обект на бъдещи про-
учвания, сега този въпрос само се маркира като носещ проблематичност, тъй като това е свързано с по-
следният акцент, който ще бъде представен тук, а именно – отношението на приемащото общество към 
децата и младежите, търсещи или получили международна закрила.

Факт е, че в България има случаи, макар и рядко, на резервирано, дори негативно, отношение на 
местни общности към възможността за присъствие в пространството им на такива деца и младежи. По-
следните случаи, които бяха отразени в медийното пространство, са свързани с реакции на жители на ра-
йоните „Витоша“ и „Оборище“ в гр. София спрямо намерения за настаняване в социални услуги на непри-
дружени деца бежанци. По проект, реализиран от УНИЦЕФ и МОМ се предвижда се в началото на 2026 
г. да бъдат открити „пет центъра за настаняване от семеен тип за деца бежанци и 1 преходно жилище“ в 
качеството им на „резидентна грижа“ за деца на възраст 3-18 години, които да бъдат разположени в по-
сочените два района, както и в общините Бургас, Тунджа и Малко Търново (в последната е предвидено и 
преходното жилище). Обхватът на центровете е до 12 човека, а в жилището – до 8. В тях децата „ще имат 
24 часа достъп до здравни, образователни, спортни, културни и други услуги, а също така ще бъдат под-
сигурени психолози, юристи и преводачи, тъй като най-сериозната пречка в общуването с тях е чужди-
ят език“. Тъй като непридружените деца, търсещи или получили международна закрила са в категорията 
„деца в риск“ според Закона за закрила на детето, се приема, че „държавата следва да осигури необходи-
мите грижа и защита за тях“. Реакции спрямо това намерение не закъсняват. От район „Витоша“ има иска-
не настанените там деца да са само момичета. През м. октомври, 2024 г. се организира протест на мест-
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ни жители, като в социална мрежа се прави призив към съседите „да се присъединят към недоволство-
то, защото категорично са против разкриването на подобно място и решението на Столичния общински 
съвет от юни месец тази година, с което позволява на районния кмет да даде зелена светлина за разкри-
ването на център за социални услуги“. Изразяват се притеснения от това, че с изграждането на „бежан-
ски лагер“ в района, по улиците ще има младежи „от арабски произход“, което се интерпретира като про-
блем от гледна точка на „безопасността“ на местните деца, които ще трябва „да стоят затворени по домо-
вете си“18. В резултат от протестите на местни жители, двата района оттеглят кандидатурите си по „Про-
ект за настаняване в център-семеен тип и предоставяне на специализирани социални грижи и закрила 
на непридружени деца-бежанци без увреждания до 18 годишна възраст“19. В съобщение от районната 
администрация се отбелязва, че в резултат от проведени срещи с жители от района „водени от интере-
сите и недвусмисленото желание на гражданите на квартала-домакин и водени от интересите на децата, 
които и без това са травмирани от сполетялото ги в родните им страни, имат нужда от спокоен и сигурен 
дом за живот и адаптация, районът спира кандидатурата си за участие в проекта“. По време на организи-
рания протест от сдружение „За Княжево“ в кв. Княжево, в който е било предвидено създаването на цен-
тър в район „Витоша“, се коментира, че „действията на местната власт са били предприети без допитване 
до гражданите“ и че както „хората не са съгласни“, така и оформянето на „такъв център в сградата няма 
да е полезен и за децата, които биха могли да се настанят“ (става дума за старото квартално кметство)20. 

Подобни реакции на местни жители има през 2014 година, когато след решение за обучение в учи-
лището в с. Калище на няколко деца бежанци, настанени в с. Ковачевци, „родителите на 18-те ученика в 
училището заплашват, че ще преместят децата си, ако бежанците влязат в класните стаи“. Сред основни-
те притеснения на местните жители е доколко това би бил процес на интеграция на чужденците към бъл-
гарската образователна среда или обратно: „Как може да интегрираме чужденци, след като нашите деца 
са две, а афганистанците са десет. Кой ще бъде интегриран тогава, българчетата или афганистанците“. Въ-
преки уверенията, че децата са преминали шестмесечен курс по български език, се изказват и съмнения 
по посока степента на овладяването му21. Парадоксално в случая е, че девет от тези деца – от Ирак, Со-
малия и Сирия, са приети за обучение след този протест в училището в гр. Земен, което е само на някол-
ко километра от с. Калище, отказало да ги приеме22. Такъв тип ситуации повдигат много въпроси – не са-
мо свързани с правото на всяко дете на достъп до образование, но и с подготвеността на местното насе-
ление за осигуряването на този достъп, разсейването на съществуващи страхове и притеснения чрез под-
ходящо организирани предварителни дейности.

Посоченото дотук илюстрира многоаспектността и сложността на процеса на образователното включ-
ване на деца бежанци и мигранти, което изисква внимателно отчитане на съответните специфики и тър-
сенето на възможности както за благополучието на тези деца, така и на местната общност. Ефективността 
на този процес предполага сериозна предварителна работа преди самото му реално случване, в т.ч. ре-
сурсна, организационна, със заинтересованите страни. Колкото по-добра е подготовката, толкова по-спо-
койно и успешно ще бъде социалното включване на децата бежанци и мигранти в приемащите страни.
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